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| learned that courage was not the
absence of fear, but the triumph over it.

The brave man is not he who does not feel
afraid, but he who conquers that fear.
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FEAREM:



How can we courageously overcome our fear?
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E3FFBF5 FOCUS ON THE GOAL

MIEMEBIEIR NOT THE ENEMY'S INTIMIDATION

EFF LEFE FOCUS ON GOD

MIERNINAZLZ NOT OUR INSECURITY

FEAREM:



MATTHEW 20:1-16
(NIVUK)

1"For the kingdom of heaven is like a
landowner who went out early in the
morning to hire workers for his
vineyard. 2 He agreed to pay them a
denarius for the day and sent them
into his vineyard. ®“About nine in the
morning he went out and saw others
standing in the marketplace doing
nothing. “ He told them, ‘You also go
and work in my vineyard, and | will
pay you whatever is right.’



MATTHEW 20:1-16
(NIVUK)

> So they went. "He went out again
about noon and about three Iin the
afternoon and did the same thing. ©
About five in the afternoon he went
out and found still others standing
around. He asked them, ‘Why have
you been standing here all day long
doing nothing?' 7 ““Because no one
has hired us,’ they answered. “He
said to them, ‘You also go and work
In My vineyard.’



MATTHEW 20:1-16
(NIVUK)

8 “When evening came, the owner of
the vineyard said to his foreman, ‘Call
the workers and pay them their
wages, beginning with the last ones
hired and going on to the first."? “The
workers who were hired about five in
the afternoon came and each
received a denarius.'©So when those
came who were hired first, they
expected to receive more. But each
one of them also received a denarius.



MATTHEW 20:1-16
(NIVUK)

T"When they received it, they began
to grumble against the landowner. 2
‘These who were hired last worked
only one hour, they said, ‘and you
have made them equal to us who
have borne the burden of the work
and the heat of the day.” ' “But he
answered one of them, ‘I am not
being unfair to you, friend. Didn’t you
agree to work for a denarius?



MATTHEW 20:1-16
(NIVUK)

14 Take your pay and go. | want to
give the one who was hired last the
same as | gave you. > Don't | have the
right to do what | want with my own
money? Or are you envious because |
am generous?’ ® “So the last will be
first, and the first will be last.”
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O KIEZ 20:1-16
(CSB)
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MATTHEW 20:11

(NIVUK) T When they received it, they
began to grumble against the
landowner.
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CRUATERNINNER?

How does comparison rob us of joy?



COMPARISON BREEDS

SELF-CENTREDNESS

CCROE BRPIL



SELF-CENTREDNESS:
When everything centres around oneself.

SRPIN: —UBREECK.




MATTHEW 20:11

(NIVUK) T When they received it, they
began to grumble against the
landowner.
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Rl e 12'These who were hired last worked

only one hour, they said, ‘and you
have made them equal to us who
have borne the burden of the work
and the heat of the day.’
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MATTHEW 20:13

(NIVUK)

5X18
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& 20:13

13 *But he answered one of them,
‘' am not being unfair to you,
friend. Didn't you agree to work
for a denarius?
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MATTHEW 20:1-2
(NIVUK)

1"For the kingdom of heaven is like a
landowner who went out early in the
morning to hire workers for his
vineyard. 2 He agreed to pay them a
denarius for the day and sent them
into his vineyard.



5XeE 20:1-2
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m\xifw 20:10 10So when those came who were

hired first, they expected to
receive more. But each one of
them also received a denarius.
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The only time you should
look at what someone else has
IS to make sure that they have enough.

You don't look at what someone else
has just to make sure you have
as much as them.
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PHILIPPIANS 2:3-4
(NIVUK)

3 Do nothing out of selfish ambition or
vain conceit. Rather, in humility value
others above yourselves, 4 not looking
to your own interests but each of you
to the interests of the others.
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LUKE 9:23
(NIVUK)

BBt 9:23
(CUVMPS)

2> Then he said to them all:
‘Whoever wants to be my disciple
must deny themselves and take
up their cross daily and follow me.
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COMPARISON BREEDS

SELF-CENTREDNESS

CCROE BRPIL



COMPARISON KILLS

CONTENTMENT

CCRIBARANERIIL
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MEeEECREMATLLR.

The fastest way to kill something special
IS to compare it to something else.




MATTHEW 20:1
(NIVUK)

5X1EE 20:1
(e:))

T"For the kingdom of heaven is
like a landowner who went out
early in the morning to hire
workers for his vineyard.
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MATTHEW 20:3 3 u . . .
(NIVUK) About nine in the morning

he went out and saw others
standing In the marketplace
doing nothing.
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MATTHEW 20:5-7
(NIVUK)

> "He went out again about noon
and about three in the afternoon and
did the same thing. ® About five in
the afternoon he went out and found
still others standing around. He
asked them, ‘Why have you been
standing here all day long doing
nothing?’ 7 ““Because no one has
hired us, they answered...
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MATTHEW 20:9-10
(NIVUK)

2 “The workers who were hired about
five in the afternoon came and each
received a denarius.'©So when those
came who were hired first, they
expected to receive more. But each
one of them also received a denarius.
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MATTHEW 20:15
(NIVUK)

5X188 20:15
(e:))

> Don't | have the right to do
what | want with my own

money? Or are you envious
because | am generous?’
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CERMIBE G, REMAEMBLSR.

Where comparison begins, contentment ends.




MATTHEW 20:15
(NIVUK)

5X188 20:15
(e:))

> Don't | have the right to do
what | want with my own

money? Or are you envious
because | am generous?’
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LS S s 30 A heart at peace gives life to

(NIVUK)
the body, but envy rots the
bones.
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How does comparison rob us of joy?

EERAWATERININER?



COMPARISON BREEDS ttBS#EAE

SELF-CENTREDNESS BRdi\



COMPARISON BREEDS ttBS#EAE

SELF-CENTREDNESS BRdi\
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COMPARISON BREEDS SELF-CENTREDNESS



COMPARISON BREEDS SELF-CENTREDNESS

SO CHOOSE GENEROSITY



COMPARISON BREEDS SELF-CENTREDNESS

SO CHOOSE GENEROSITY
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COMPARISON BREEDS SELF-CENTREDNESS

SO CHOOSE GENEROSITY
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MATTHEW 20:15
(NIVUK)

5X188 20:15
(e:))

> Don't | have the right to do
what | want with my own

money? Or are you envious
because | am generous?’
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COMPARISON BREEDS SELF-CENTREDNESS

SO CHOOSE GENEROSITY

_I_

LCROE B

I8, PR LAIERE ARG



COMPARISON KILLS CONTENTMENT



COMPARISON KILLS CONTENTMENT

SO PRACTISE GRATITUDE



COMPARISON KILLS CONTENTMENT

SO PRACTISE GRATITUDE

CCRIBARA R,



COMPARISON KILLS CONTENTMENT

SO PRACTISE GRATITUDE
CRIERREHIN, PREABRITRR




MATTHEW 20:7 7 i . 1
(NIVUK) Because no one has hired us,

they answered. “He said to
them, ‘You also go and work in
my vineyard.’
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MATTHEW 20:4-5
(NIVUK)

5X188 20:4-5
(e:))

“He told them, ‘You also go and
work in my vineyard, and | will
pay you whatever is right." »> So
they went...
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COMPARISON BREEDS SELF-CENTREDNESS

SO CHOOSE GENEROSITY
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LCROE B
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COMPARISON KILLS CONTENTMENT

SO PRACTISE GRATITUDE
CRIERREHIN, PREABRITRR




WRBIMNANEGRBMSRE, MEEFTATITR.

If we don't know how to be
generous and grateful, then we're
going to end up calculative.
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The grass Is greener on the other side.



TENEZTEKS.
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The grass that is watered will always be greener.




MATTHEW 20:16
(NIVUK)

5X188 20:16
(e:))

16 “So the last will be first, and

the fir

st will be last.”
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MATTHEW 19:29-30
(NIVUK)

22 And everyone who has left houses
or brothers or sisters or father or
mother or wife or children or fields
for my sake will receive a hundred
times as much and will inherit
eternal life. 39 But many who are first
will be last, and many who are last
will be first.



KB 19:29-30
(CSB)
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